John 1:1
Matthew 14:27



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the adverb of time EUTHUS, meaning “immediately.”  This is followed by the third person singular aorist active indicative of the verb LALEW, which means “to speak: spoke.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  This is followed by the dative indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them.”  Then we have the nominative masculine singular present active participle of the verb LEGW, which means “to say: saying.”


The present tense is a descriptive present of what is occurring at that moment.


The active voice indicates that Jesus is producing the action.


The participle is circumstantial.

“Then immediately Jesus spoke to them, saying,”
 is the second person plural present active imperative of the verb THARSEW, which means “to have courage; to be courageous.”


The present tense is a customary present for what is reasonably expected to occur.


The active voice indicates that the disciples are expected to produce the action.


The imperative mood is mild command.

Next we have the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I” and the first person singular present active indicative of the verb EIMI, meaning “to be: I am.”


The present tense is an aoristic present, which describes the entirety state of being as a fact.


The active voice indicates that Jesus produces the state of being who He is.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“‘Have courage, I am!”
 is the negative adverb MĒ with the second person plural present passive imperative of the verb PHOBEW, which means “to be afraid.”


The present tense is a descriptive and customary present of what is reasonably expected to occur right now.


The passive voice indicates that the disciples are expected to receive the action of not being afraid.


The negative MĒ with the present imperative demands that an action currently in progress “stop.”  The translation “Stop being afraid” is correct.  This is called an imperative of prohibition.

“Stop being afraid.’”
Mt 14:27 corrected translation
“Then immediately Jesus spoke to them, saying, ‘Have courage, I am!  Stop being afraid.’”
Mk 6:50b, “However, immediately He spoke with them and said to them, ‘Have courage; I am, do not be afraid.’”

Jn 6:20, “But He said to them, ‘It is I; stop being afraid.’”
Explanation:
1.  “Then immediately Jesus spoke to them, saying,”

a.  The immediate reaction of the disciples in the boat, seeing what they imagined was a ghost coming toward them, walking on the water (what else could possibly walk on water), was to scream in terror.  Now we see Jesus’ immediate reaction to their scream of terror.  The word “immediately” is one of Matthew’s favorite words, and tells us that Jesus had the immediate solution to the disciples’ terror—His calming, reassuring voice.


b.  Jesus speaks to them as any calm, normal person would speak.  Notice that this doesn’t say that He shouted or screamed or shrieked, but spoke as He normally spoke and was clearly heard in spite of the wind howling and waves pounding.

2.  “‘Have courage, I am!”

a.  Jesus says two things that are designed or intended to calm the mood of the terrified disciples.  The first thing said is a mild, tender, thoughtful command to have courage or be courageous.  The disciples are in a mental state of gripping fear.  Jesus tells them to be courageous in this situation; there is nothing to fear.  In other words, do the opposite of what you are doing.  Think the opposite of what you are thinking.  Feel the opposite of what you are feeling.


b.  Jesus backs up this gentle command with the definite declaration of who He is.  He uses the divine name of God first given to Moses, when Moses asked the God of Israel what He should be called.  “God said to Moses, ‘I AM WHO I AM’; and He said, ‘Thus you shall say to the sons of Israel, “I AM has sent me to you.”’” Ex 3:14.


c.  Jesus used the name of the God of Israel, known to all Jews from the time of Moses.  Jesus could have said, “I am the God of Israel” or “I am the Son of God,” but the extra titles were not necessary; for these men all knew that only one person could be “I am.”


d.  Notice that Jesus reveals His deity to the disciples by what He does (walk on water) and by what He says (‘I am’).
3.  “Stop being afraid.’”

a.  The second thing Jesus immediately said to the disciples is the other side of the coin to ‘Have courage’.  You cannot have courage while still being afraid.  Therefore, Jesus issues a second tender, mild, reassuring command to stop doing what they are currently doing.  They have to stop being afraid, so they can be courageous.


b.  There is no need for a believer to be afraid in the presence of Jesus.  The only person in that boat who would not let go of his fear should have been Judas.  Now was the time to apply Gen 26:24 and Isa 43:5, “Fear not; for I am with you.”


c.  We see the result of one of the disciples heeding these commands for a short time in the verses that follow.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Why did they not recognize Jesus?  Because they were not looking for Him.  Had they been waiting by faith, they would have known Him immediately.  Instead, they jumped to the false conclusion that the appearance was that of a ghost.  Fear and faith cannot live in the same heart, for fear always blinds the eyes to the presence of the Lord.  This was the whole purpose of the storm, to help the disciples grow in their faith [to prove to them once again that He was God incarnate].  After all, Jesus would one day leave them, and they would face many storms in their ministries.  They had to learn to trust Him even though He was not present with them, and even though it looked as though He did not care.”


b.  “His power over the elements was obvious, but there was also a lesson in faith for the disciples in this experience.”


c.  “Immediately, they heard the familiar, authoritative voice of Jesus.”


d.  “Take heart [have or be courageous] is, as in Mt 9:2, 22, an assurance for those who have good reason for fear: it does not indicate that the crisis is not real, but that in the presence of Jesus fear can be dismissed.  It is I (egō eimi) is an expression used by Jesus at other moments of revelation (Mk 14:62; Lk 24:39; Jn 8:58; 18:5–6), and we should see in it an echo of the divine name in Ex 3:14, here connecting the one who has power over the sea with the God who made it.”


e.  “It is I reads, more literally, I am.  This is not bad grammar but a conscious echo of the divine name of Yahweh, as in Ex 3:14.  Though still somewhat veiled, this is perhaps Jesus’ clearest self-revelation of His divinity to date.”


f.  “Jesus recognized that they were scared and immediately took steps to calm them.  In all three Gospels Jesus identifies Himself with the words “it is I,” employing the emphatic pronoun commonly used in the Greek translation of the Old Testament where God is the speaker.  The expression is sometimes used in the Old Testament where God is revealing Himself, such as “I am who I am” (Ex 3:14).  The disciples were scared and in need of reassurance; it was important that they should know right away that the one they were seeing was no ghost, so Jesus identifies Himself.  But the expression has overtones of deity, and who but God could walk on the stormy waters?  At the least Matthew is giving us a hint that Jesus was more than a mere man.  Don’t be afraid is a note of reassurance that runs right through this Gospel (Mt 1:20; 10:26, 28, 31; 17:7; 28:5, 10).  Matthew likes to make the point that Jesus’ own need never fear.”


g.  “The present imperative in prohibitions means to stop what one is already doing.  The first imperative is positive and is matched by the second, a negative: fear out, cheer and courage in.”
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